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A ,„Kelet" szerkesztősége. 

A SZILÁGYCSEHI ESET. 
A jóhiszeműség a meggyőződés lel- 

ke. A miben nincs jóhiszemüség, az nem 
meggyőződés, hanem képmutatás. De a 
jóhiszemüség a sziv titka, s a szivekbe 
vajmi ritkán látni; e miatt veszik az em- 
berek a szinlelést oly gyakran meggyő- 
ződés számba, s e miatt csalódnak oly 
sokszor. A jóhiszemüségnek nemes forrá- 
sa van, ered a hitből, hogy az eszme, 
melyet követ jó és igaz; a meggyőződés 
szinlelésének egyéni eredete van s azt 
hirdeti, a mit különböző időkben enma- 
gára nézve hasznosnak talál. A jóhisze- 
műséggel szemben hálás a küzdelem, mert 
érvek- és okokból képződvén, érvekkel 
és okokkal meg is győzhető, de a szin- 
lelt meggyőzödés megvihatatlan, makacs 
és zsarnok, mert nem önmagából, hanem 
érdekekből táplálkozik. 

E gondolatokat költi fel bennünk 
azon tagadhatatlanul szomoru, jelentékte- 

lennek látszó, de nagy benső horderővel 
biró rövid szóváltás, mely a képviselőház 
legutóbbi gyülésén a kormányelnök és a 
szélsőbaloldal vezére, Helfy Ignácz kö- 
zött a szilágyésehi képviselő választás fe- 
leít lefolyt. . 
Akormányelnök szemére vetette volt 

a szélsőbaloldalnak, hogy a szilágycsehi 
kerületben egy román; intransigenssel pac- 
tált. E vádra, melynek miben, létét annak 
idején lapunk bővebben szellőztette, a szél- 
sőbaloldal, nevében Helfy Ignácz a követ. 

kezőleg válaszolt: . bel.. 
4,A másik,, vád, hogy ők Erdélyben 

aromán instransigens párttal alkura lép- 

tek volna, szintén nem igaz, s mint- 

hogy egyszerü állitással szemben egy- 
szerü tagadás még nem bizonyit, tényre 

is hivatkozik. Egyetlen erdélyi kerület- 
ben, a szilágy csehiben lépett fel egy ro- 

mán intransigens jelölt; a kormánypárt 

jónak látta ellene senkit fel nem léptetni; 

ők felléptettek s meg is buktatták. Ez 

azt hiszi eléggé bizonyitja a gyanu- 
sitás alaptalan voltát. 

Tisza Kálmán ministerelnök erre azt 
válaszolta, hogy pártunkra nézve közönbö- 
sebb kérdés volt az, hogy az illető je- 
lölt mely párthoz tartozik, mint az, hogy 
magyar legyen, ezért nem állitottunk ott 

jelöltet, különben Helfy tagadására a ház 
derültsége közt megjegyzi, miszerint sa- 
játságos, hogy a midőn a szélbal buk- 
tatja meg az intransigens nemzetiségi je- 
löltet, mégis az „Egyetértés" búsul bu- 
kása felett. 

Ez valóban igy is történt, és meg- 
érdemli ez ügy egy kissé a részletezést, 
mert a szélbal ritkán engedi magát oly 
mérvben rajtakapatni, mint épen most 

engedte. 
Eilső sorban tény, hogy a kolozsvári 

szélbali végrehajtó bizottság azon kivé- 
teles érdemet szerezte magának, hogy 

ügyes taktikával, előre mit sem sejtetve, 
váratlanul megbuktatta Szilágy Csehben a 

nemzetiségi jelöltet. E körülmény azon- 

an még nem változtat az országos szél- 
sőbal magatartásán, melynek az erdélyi 

csak egy parányi része. Az országos 
szélsőbai pedig határozottan szövetséget 

ajánlott a román tulzóknak, s a szilágy- 
megyei választásokra nézve a pactumot 

a nemzetiségiekkel meg is kötötte, a mint 
az félreérthetetlenül páratlan cinismus- 
sal megirva az „Egyetértés" ben áll : 

„Készen van a román ajku honpolgárok 

politikai programmja. E programm felette érde- 
kes. Nemcsak azért, mert uj, hanem azért is, 
mert oly mérsékelt, hogy párját mi 

nemismerjük az alkotmányos nem- 

zetek történetében." 

; „Még az a törekvésük is, mely 

szerint ők Erdélynek külön önkor- 

Tizenegyedik évfolyam. 
mányzatot s Erdély. és Magyaror- 
szág között tán valami dualiszti. 

kus alkotmányformát szeretnének 
felállitani, közjogilag s forma te- 

kintetében nem kifogásolható. 
„Nekik a pártok, a nagy pártok valame 

lIyikével szorosabb viszonyba kell lépniök. De 

az, melylyel ezt tehetik, nem lehet a kormány- 
párt. Hogy várhatnak ettől például okos köz- 

gazdasági és pénzügyi reformokat, bolott e párt 

uralma alatt lett koldussá velünk együtt a ro- 
mán ajku nép is. Mi azt hisszük, a nagyszebeni 
politikusoknak mindenesetre komoly kisér. 

letet kell tenniök, a magyar füg- 
getlenségi párttal 

sabbszövetségre." 

Megjegyezzük még ehez, hogy Páz- 
mándy ugyanezen lap hasábjain „üdvö- 
zöltet a román gyülést. 
UÜUgyde mindezekre azt mondhatja 

Helfy Ignácz ur, hogy csupán egyesek 
nyilatkozatai, melyekből a párt eljárásá- 

lépni szoro- 

ra nem vonhatni következtetést. 

Szerenecsére azonban maga a párt is 
elárulta jóváhagyását ezen nyilatkozatok- 
hoz, sőt a mit azok csak óhajtásképen 
fejeztek ki, maga a párt végrehajtotta, s 
megkötötte a szövetséget, a 
mit ugyancsak az „Egyetértés" Papp 
György esetében nyilvánosságra hozott 
eképen : 

„A központ igenis fölkér- 
te Papp Györgyöt, hogy érvé- 
nyesitse befolyását Szilágy 
megyében a függetlenségije 
löltek érdekében, s hogy ezt 
Papp György miként teljesi- 
tette, mutatja az eredmény. 
Ennyiből áll a románokkals 
PappaGyörgygyel való pak- 
tálás, tudtunkra semmi más 
nem történt. S mi most is csak s a j- 
nálatunkat fejezzük ki a fölött, hogy 
a szilágycsehi kerületbeli 
magyarajku elvtársaink részt 
vettek Papp Györgymegbuk- 
tatásában." 
Tehát nem arról van szó, hogy a 
többség akaratával szemben miként járt 
el a szilágycsehi magyarság vagy a ko- 
lozsvári bizottság, sem arról, hogy mi- 
lyenek az erdélyi részek elárulására néz- 
ve az „Egyetértés" nézetei, hanem arról, 
hogy, mit cselekedett az országos szélső- 
baloldal, központi bizottsága. 

Es Helfy Ignácz e párt vezére, Ma- 
gyarország törvényhozó testületében, mil. 
liók szine előtt eltagadja e tényt, 
sőt gyanusitással vádolja azokat, a kik 
felemlitik. 

Nem-é mélyen elszomoritó és nagy 
horderejü esemény ez? Ilyen körülmé- 
nyek között mire való mindazon érvelés, 
okoskodás, jóhiszemü küzdelem, melyet 
e párt nyilvánosan vallott elvei ellen a 
többi pártok folytatnak. Nem lehetünk-é 
elkészülve arra is, hogy abban, a mi csak 
nézet és elv, tehát nem végrehajtott cse- 
lekedet, mint a fenforgó, a szélbal épen 
igy eltagadja magát ? 

Az ,Egyetértés" még iparkodott leg- 
alább az által szépiteni pártja eljárását, 

hogy Papp Györgyöt a függetlenségi párt 
régi és hű tagjának jelentette ki. Helfy 
azonban elösmeri, hogy P. Gy. nemzeti- 
ségi tulzó, a ki ellen szö etség helyett 
harczolni kellett volna. 

Es ha tudta, hogy a központ, mely- 
ben ő is részes, nem eként cselekedett, 
legalább hallgatott volna e megbotrán- 
koztató esetről. Nem ő, hanem csak azért 
is épen azokat nevezi gyanusitóknak az 
ország szine előtt, a kik a való ténye- 
ket idézik. 

Képzelhető-é ennél nagyobb cinys- 
mus és merészebb játék a szavakkal 
épen egy országos párt vezérférfiától ? 

Adelegácziók összehivása27. 

re van kitüzve. Az uj külügyminiszter kinevezé- 

se a delegácziók üléseinek befejezése után fog 
megtörténni. 

Országgyülés. 
A képviselőház üleése 

Október 18. 
A felírati vita. 

Jókai Mór mindenekelőtt azón meg- 

jegyzésre reflektál, hogy a polgárság és kato. 

naság közt nincs meg az egyetértés, mely a 

felirati javaslatban hangsulyoztatik. Szóló azon- 

ban még eddig nem hallotta emlittetni egy oly 

városnak nevét, melyben ha van jelenleg a kö- 

zös hadsereg egy garnizonja, annak polgársága 

folyamodott volna a kormányhoz, hogy ezt a 

garnizent vigyék el tőle. (Tetszés jobbfelől. Moz- 

gás a szélsőbalon.) 

Utal ezzel szemben azon viszonyra, mely 

gyakorlatok alkalmával a hadsereg és a polgá 

rok között mutatkozik. Én, - igy folytatja - 

a mennyire örvendetesnek találom azt a választ, 

mely a hadügyminiszterium részéről előlegesen 
a mi feliratunkra adatott, hogy t. i. az egyet- 
értés a polgári és katonai osztály közt fentar- 
tassék: ép annyíra sajnálatosnak tartom, hogy 

kifakadások történtek e házban, a mik az egyet- 

értést könnyen megzavarhatják. 

Valahányszor ily tulzó sértéseket hallok, 

mindannyiszor eszembe jut Wellingtonnak azon 

szava, mit egyszer mondott egy fiatal ellenfelé: 

nek, a ki őt arcezul köpte; „ifju ember, ha én 

önnek vérét a lelkemről oly könnyen le tudnám 

törölni, mint a milyen könnyen letörlöm önnek 

nyálát arczomról14 Vannak sértések, a mik 

épen exorbitáns nagyságuk miatt nem sértenek, 
mert azokról minden ember azt mondja, a ki 

hallotta: ez igaztalan volt. A ki mindenkit sért, 

senkit sem sértett. ! 

Ep ily időnkivülinek, mert inditványba 

nem tehetőnek tartom képviselőtársamnak, Ur- 
váry barátomnak azon szavait, miket mintegy 

programmjául tüz ki: az önálló vámterületet. 

Az önálló vámterületről véleményét minden egyes 

képviselő elmondhatja, de ne méltóztassék meg- 

feledkezni arról, hogy ugyanazon pártnak egy 

kitünő tagja, ki jelenleg bár nincs jelen, beteg 

sége által távol tartatván, de a kinek, hogy 

egészsége helyreálltával itt helyét elfoglalhassa, 

nem csak párthivei, hanem én magam is őszin 
tén óhajtom, hogy ezen kiváló tagja a pártnak, 

Sennyey Pál, batározottan ellene mondott an 

nak. És ne méltóztassék azt se feledni, hogy az 

önálló vaámterület kérdése nem is siboleth a 
pártok közt, mert arról, hogy az önálló vám- 
terület felállitásahoz joga van, lehet szük- 
sége, lehet opportunus alkalma a képvise- 
lőháznak, arról ebben a képviselőházban senki 

le nem mondott; csakhogy mi nem tekintjűk 

az önálló vámterületet czélnak, hanem tekintjük 

eszköznek. Ha a velünk egyezkedő fél károsabb 
egyezményt akar ránk erőszakolni, mint a mi- 
lyen kár az önálló vámterület felállitásából ránk 

háramolnék, nyulni fogunk az önálló vámtertü- 

lethez, s ha az egyezkedésből hazánkra nézve 
nagyobb haszon báramlik, mint az önalló vám. 
terület felállitásából, maradunk az egyezkedés 
terén. (Zaj a szélső balon.) 

Áttér ezután a szélsőbal válaszfelirati ja- 
vaslatára. 

Helfynek, - igy szól - a kisebbségi ja- 
vaslat előadójának kivánok egy állitására felel 

ni, a mit mondott kormányi presszióról és hiva 

talnokokról. Ugyanerről megemlékezett t. kép- 
viselőtársam és barátom, Irányi Dániel is hosz- 

szasabban és kimeritőbben. Szólt először a hi- 
vatalnoki presszióról, azután pedig a választá- 
soknál elkövetett etetésekről, itatásokról. Mind a 

kettőről külön akarok beszélni. (Halljuk 1) 
A hivatalnokot altólfa jogától, hogy ő a 
maga politikai meggyőződésének befolyást esz 
közölhessen, törvényhozásilag megfosztani épez 
nem lehet. A legközelebbi választások alkalmá- 

val, nyugodt lelkiismerettel mondhatom t. kép- 

viselőtársam Helfynek, semmiféle nagyobb ki-. 
ejtését a hivatalnoki véleménynyilvánitásoknak 

nem követték el egyesek, mint elkövették a 

megelőző országgyülés előtt, a melyről pedig ő 

ismételve azt fejezte ki e házban, hogyaz arra 
vonatkozó választás a legnagyobb igazsággal 
folyt le. An nagyon közel voltam a választá- 

sokhoz, erős részt vettem bennök, elismerem 

magam részéről, hogy a mit lehetett, a mi tőlem 

telt, mindazt megtettem; de mondhatom önök. 
nek, hogy a legnagyobb szabadság, (Halljuk 1) 

a legkorlátlanabb működési szabadság volt en- 
gedve maga a kormány részéről mindenféle hi- 

vatalnoknak, még a kinevezettnek iss A mennyi 

panaszt önök felsorolnak, annyi panaszt a mi 

saját képviselőtársaink, illetőleg jelőlttársaink 
részéről is lehetett hallani. És mondhatom azt, 
és a kormányfiaknak elismerésére ezt ki kell 
mondanom, hogy a legkevesebb, a minimumig 

redukálható befolyást gyakorolták saját tisztvi 

selőikre és az egész tisztviselői karra. (Igaz! 

Ugy van! a jobboldalon.) Végképen eltiltani a 

tisztviselőt attól, hogy részt vegyen a politikai 

mozgalomban, tiszta lehetetlenségnek tartom. 

A mi pedig az etetés itatás kérdését illeti, 

de nem hajtják végre. 

hiszen erre nézve törvényünk is volna, végre 
kellene hajtani. Megjegyzem legelőbb is, hogy 

a milyen elkárhoztatandónak, a milyen szégyen- 

letre méltónak tartja t. képviselőtársam Irányi 

Dániel etetés utján jutni be ide a képviselőház- 

ba, én azt épen olyannak tartom, mint a mi- 

lyennek ő kifejezte, és én sem helyeslem, ha a 

magam pártjánál történt, valamint ő sem he- 
lyesli, ha az övénél történt. (Halljuk 1) 

Hanem ez mind bebizonyithatlanok. Hiszen 
méltóztassanak a gyakorlati téren megnézni, hogy 
megy a dolog. Összegyül 5-600 ember egy fé- 

nyes banketten. Jól mulatnak, az igaz, de a 
bankett végével kiveszi mindenki a maga har- 

minez krajezárját a zsebéből és fizet (lénk de- 

rültség). Igaz, hogy a bankett többe kerül, de 

nem tudja senki, hogy kifizette a többit (Felki- 

áltások a szélső balon : Hol történt ?) Ez mind 

az önök kerületében történt ám (Ellenmondás a 

szélső balop. Ugy van ! jobbfelől). 
Történik egy másik esetben, hogy hat hé- 

tig nyitva vannak valamely községben a korcs- 

mák és minden belépő emberkap egy krajczár- 

ért egy liter bort és két krajezárért egy ebédet. 

(Nagy derültség jobbfelől. Zaj, felkiáltások a szél- 
ső balon: A Ferenczvárosban történt Libapecse- 

nyét adtak 1).Nem, ez Komáromban történt. Ezek 

mind bebizonyithatlanok, mert ki tudja ázon ven 

déglőst azért a törvényszék elébe állitani, hogy 

ő olyan olcsóért ad mindent? (Derültség.) Ha 

pedig megtiltjuk peremptorie, hogy egyátalán 

nem szabad senkinek semmiféle lakomát adni, ez 

megtörténhetik, de akkor minden választást meg 

lehet semmisiteni, mert a bukóban levő fél kezd 

az ellentfél mellett etetni, itatui és ezzel meg- 

semmisiti s választást. (Nyugtalanság és ellent. 

mondás a szélső balon. Ugy van! jobbfelől.) 

Nem egy igen eklatáns esetet lehet erre 

felhozni. Volt arra is eset, hogy az ellenfélnek 

épen főkortese kiadta magát az illető megvát 

lasztot képviselő kortesének és azt mondotta, 

hogy ő rea volt bizva ez vagy amaz. Az ilyen 

fogásokat nagyon jól begyakorolták már a mi 

embereink, (Derültség) ne tessék őket az ilye- 

nekbeun félten1. Visszaélés különben ítt is, ott is 

mindig fög 1 uni, iel 

Én részemről kész volnék akár egy ver. 

senyre ajánikozni t. képviselőtársammal, Irányi 

Dániellel, hogy ülnénk össze és mindenünk dol 

gozna ki egy törvényjavaslatotjezen visszaélések, 

megszüntétésére és a melyik szigorubb lesz, azt 

írja alá mind a kettő. gal Hes gn9 

IrányiDániel: (Közbeszól) Jó a törvény, 

Jókai Mór: Én részemről kész vagyok 

abba is beleegyezni, hogy még a jelvények, még 

a zászlókitüzések, még a körjáratok is eltiltas- 

sanak, és hogy semmi, más meg ne engedtessék 

mint a képviselőjelőit programmbeszédének meg- 

tartása. (Felkiáltások a szélső baloldalon : Titkos 

szavazás kell!) Azonban obajtom azt, (Halljuk!) 

hogy ez a programmheszéd is nyomtatásban 

adassék ki mindenütt, hogy tudhassuk, mi volt 

abba a pohárba, mert nemcsak a pálinkás és 

boros pohárból lehet vesztegetni. (Derültség. He- 

lyeslés jobbfelől.) ! 

Igy pl. nagyon óbajtanám megtudni, hogy 

mi volt töltve abba a pohárba (Halljuk), a mit 

t. képviselőtársaim itt a szélső baloldalról kinál- 

tak Erdélyben az ottani román intranzigens párt- 

nak (Derültség és tetszés a jobboldalon. Nagy 
nyugtalanság és felkiáltások a szélsőbalon: Egy 

szó sem igaz belőle! Halljuk !), a mit épen az 

az erdélyi ellenzéki lapok hoztak nyilvánosságra. 

Ugy hiszem, hogy Helffy Ignácz t. képviselőtár- 

sam, a ki majd most utánam fog szólni, lesz 

szives az iránt felvilágositást adni, hogy vajjon 

az az ajánlat, hogy „segitsüunk egymást köl- 

csönösen mi függetlenségiek és mi román in- 

transigensek, miben áll.1 (Mozgás a szélsőbalol- 

dalon. Halljuk !) 
Van három alternatíva, a mi közt lehet vá- 

lasztani, (Mozgás a szélső balon. Halljuk 1) mind 

a három rosz. Az egyik az, hogy önök, vagy 

legalább önök közül nehanyan csakugyan ko- 

molyan akartak a román intransigensekkel köl- 

csönös támogatásra lépni (Élénk felkiáltások a 

szélső balon: Ez nem igaz. Halljuk! Halljuk!). 

Vagy pedig csak fel akarták ültetni ezeket a 

román intrauzigenseket és nem komolyan alkud. 

tak. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ez sem 

igaz! Neveket! Halljuk !1) Az önök saját lapja- 

ik emlegették, az ellenzéki lapok, a kolozsvári 

lapok hozták. Vagy a harmadikat, hogy mit a 

pártnak egyik csoportvezére tesz, azt a másik 

csoport vezére degavouálja és nem akar sem- 

mit róla tudni. - Ez a legrosszabb. (fFelkiál- 

tások a szélső baloldalon: Egyik sem igaz! 

Halljuk! Halljuk! - Nyugtalanság a szélső 

balon.) 

' mánypárti többség 90. 

Kolozsvár, csütörtök, október 20 

T. képviselőtársam, Szilágyi Dezső (Hall- 

juk !) tegnapr virtuóz beszédét, - mert el kell 

őt ismernem e téren vituóznak, ő a szonoklat- 

ban valóságos Paganini, a ki a válaszfelirat egy 

álhurjár mindenféle variáczióit a pártpolitikának 

a magas és alacsony politikának végig tudja 

játszaui, (Derültség.) - mondom, ezen remek- 

művét nagy bámulattal és elismeréssel olvas- 

tam és meggyőződtem felőle, hogy ennek a be- 

szédnek a czélja az volt, hogy a kik eddigelé 

csak féligymeddig értették a mérsékelt ellenzék- 

nek. rendszerét és terveit, azok azt ezentul épeu 

sehogy se értsék. (Elénk tetszés a jobb és szél- 

sőbaloldalon.. Nyugtalanság és derültség a mér. 

sékelt ellenzék padjain.) 
T. képviselőtársam azt mondja, hogy mert 

a mostani kormány megismerteti a maga rend- 
szerét, tehát nincs rendszere. 

Szilágyi Dezső (közbe szól): Nem is- 

mertette meg. a 
Jókai Mor előadó: Egész beszédjének 

a resuméja ez, de mert az ő pártja nem ismer- 

teti meg a rendszerét, tehát van. (llénk derült 
ség. Halljuk ! Halljök !) 

T. képviselőház! Én szköptikus vagyok s 
nem hiszek el mindent egy szóra. Én azt, hogy 

önöknek egy egységes rendszerök van nemihi- 

szem el addig, mig azt nem hallom, hogy báró 

Sennyey elfogadja az önálló vámterületet, me 

lyet Urváry képviselő ur ajáni és mig azt nem 

hallom, hogy Somssich Pál a közigazgatás alla- 

mositása mellett felszólal. (Derültség.) Addig el- 
hiszem, hogy önöknek van rendszerük igen sok, 

de nincs egy. (Tetszés a jobboldalon.) Iut pedig 

a sok annyit jelent, mint semmi; az egy jelen- 

ti ázt, hogy minden. S én részemről az js- 
meretlen sokból iválasztani nem akarok s ma- 

radok az egy ismeretnél. (Helyeslés a jobbol- 

dalon.) 
Ajánlom a bizottság válasz felirati javas- 

latát. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) 

Ezután Helfy Ignácz szólt a tüggetlen- 
ségi párt felirati javaslata mellett. 

* * 

Jókai, Helfy, gr. Apponyis Ti- 

sza miniszterelnök felszólalásas után a sza- 

vazás következett, melynek eredménye a kö- 

vetkező- . i és; 

4831 igazolt képviselő közül elnök nem sza- 

vázott, a kormánypárti feliráti javaslatot elfo- 

gadta 204, ellenezte II4, távol volt 112. Kor- 

A pártonkivüliek közül gr. Ziehy Jenő, 
Lukács Béla, Hoffmanun Pál as kormánypárttal 

szavazott. Széll Kálmán nem volt jelen. 

KÜLFÖLD. 
A párisi republicanus lapokban, nem 

látni már semmit, a kezdetben oly kedvező be- 

nyomásból, melylyel Gambetta és Grévy tanács- 

kozását fogadták. A Journal des Debats és a 

Republ. Franc. nyilvánitásain félreismerhetlenűül 

megérzik a pessimisticus utóíz. A Journal des 

Debats még azon esetet is taglalja, hogy Gam 

betta nem érzi magát képesnek, hogy uj kabine- 

tet alakitson, s másfelől Ferry nem hajlandó 

a kormányon maradni. A Republigue Francaise 

tulzásnak mondja amaz állitást, mely szerint a 

helyzet most már világosabb és az uj kabinet 

alakitására kedvezőbb lenne. Eme lapnak kevés 

bizalma van a többi lapokboz, melyek a jöven- 

dőbeli kabinet feladatát könnyünek mondják. A 

Telegraphe azonban tudni akarja, hogy Gambet- 

tának Grévyvel egy második tanácskozása lesz 

e hét végén, mely a kabinetre nézve hivatalos 
határozatokat hozand. A Ferry ministeriumnak 

különben, az első ostromot nem a kamarában, 

de a senatusban kellend kiállani. A mint hirlik, 

az első interpellatió már ehő 28 án lesz az egész 

kabinet ellen, s hogy Grevy Albert az algiri kor- 

mányzó a jelenlegi kabinettel egyszerre szintén 

beadja lemondását. 

Irországban a zavargások nem szü- 

netelnek. Mint sürgönyileg jelezve volt, tegnap- 

előtt Limerickben ismét nagy zavargás volt, mely- 

ben többen megsebesültek. Londonban, egy ál- 

talános irországi felkelést sem tartanak lehetetlen- 

nek, s előkészületeket tesznek az esetleges meg- 

lepetés elháritására. Az ir helyőltségek megerő- 

sittetnek s a partokra hadihajók rendeltetnek. 

A liga áttette központi irodáját Liverpoolba, s 

annak vezetője O-Conner ellen hasonlóképen ki- 
adatott már az elfogatási parancs. 

A sultán ismét megváltoztatta szándékát 

s az Agentzia Stefani jelentése szerint a kairói 
commissariusoknak azon utasitást adta, hogy ne 

utazzanak el Egyptomból előbb, mig Anglia és 

Francziaország pánezélbajói az alexandriai ki- 



. Eddigelé Andrássy gróf volt az még leginkább. 

uralkodó államaihoz áll, mely állást Angliában 

kötőt el nem hagyják. Jóllehet Abdul Hamidot képesnek tartják a legcsodálatosabb határozatok- 
ra is, mindamellett ily makacs magatartásra a 
nyugati hatalmakkal szemben, bizonyára nem 
önmagából meriti a bátorságot. Ennek okát ide- 
gen befolyásokban kell keresnünk, - s talán va- lamelyik követségi palotában. De minthogy ez 
mégis valószinütlen, tehát valónak kell vennünk 
a Neue Freie Pressének azon sürgönyét, hogy a 
török comissáriusok Kairóból elutaztak. 

Angol hang 
külügyiipolitikánkról 

A londoni „Economist" Ausztria-Magyar 
voszág külügyi politikájáról hosszabb czikket kö. 
zöl, melyből idézzük a következőket : 

Haymerle báró halála - ugymond - nem 
oly fontos esemény, mert a kimult férfiu pótol- 
ható, de mégis e haláleset. egy nevezetes dolog- 
ra hivja fel a figyelmet Európa, politikai életé- 
ben, t. i. a Habsburgok continuitására és bizonyos 
tekintetben független külügyi politikájára. Eeontir 
nuitás, azon sajálszerű állásból foly, melyben az 

gyakran tévesen fogják fel. Itt a császárt nem csak alkotmányos egyeduralkodónak képzelik, 
sőt. angol mintáju alkotmányos legyeduralkodónak, 
a mi azonban felette téves. any 

A császár király Ikétségkivül nagymérvü 
szabadgágot engedélyezett alattvalóinak belső 
ügyekben. De egyutta! ő választja saját meg- győződése szerint minisztereit, s megengedi par- lamentjének, hogy azokat elbocsássa s nem erő. szakol népszerütlen rendszabályokat, a mennyi- 

Ebből foly, hogy mindaddig, mig a csá- 
szár él és tevékeny a külügyér egyénisége nem 
bir oly nagy jelentőséggel, föltéve, hogy az sem 
Bismarck, sem a magyarok előtt nem gyülölt s 
valóban eddigelé hét külügyér jött és ment már 
a nérkül, hogy Európa valami lényeges változást 
látott volna. 

Mindnyájan két szilárdon kitüzött czélt kös 
vettek: szövetséget Németországgal s hogy Aus. 
tria Törökországban annyi tért hóditson, a meny- 
nyivel magát olaszországi veszteségeiért kárpó- 
tolhassa. 
Ritka szerencsével és ügyességgel érte el 

a szövetséget Németországgal. Önmegtagadásba 
kerülhetett ugyan, de azért mégis elfogadta és 

Dpedig igen kedvező feltételek mellett. Szabad 
keze van a Balkánon, s viszonzásul legfölebb 
Oroszországnak kellene hadat izennie, ha ez 
netalán Francziazországgal szövetkezve, Német- 

országot megtámadni szándékoznék. Ezt az 
osztrák! császárnak minden esetben meg kell 
tennie, tekintve, német alattvalóinak érzelmeit, 
8 másodszor, mert a poroszok győzelmével szlálv 
alattvalóinak felét elvesztené. És igy olyan kül- 
ügyér nem gondolható, ki eme szövetség föl. 
bontását ezélozná, kivéve, ha előre nem látható 
események jönnének közbe. 

A császár.királynak tehát szabad kezet 
engedtek, s bárki leend is külügyére, ő 3llan- 
dóan délkelet felé nyomul. Nem fog gyorsan a 
munkához, mert vannak a monarohjának oly 
elemei, melyek gátolják, Vannak nehézségek is; ilyen jó közegeket találzá a polgári közigazga- 

ben azok a kincstárra absolute nem szüksége. 
sek. Ferencz Józset császár király ő felség? 
lönben 1848tól 1867-ig igen sokat , kü. 
többek közt különbséget tenn tapasztalt s 
zék és a rebellió, a ki- an is tanult az ellen- 

gu dolgok közö: sszerü és nagy jelentősé- 

ban gy a,. , s most hatalmát oly jó irány 

bá- aorolja, hogy alattvalói, különösen a 

sek, tiroliak és délszlávok azt képzelik, hogy 
sokkal több szabadságot élveznek, mint az a Va' 
lóságban van. 

A császár-király két nagy birodalmában 
ép. oly absolute uralkodik mint valaha. Tényleg 

senki sem iszól bele a hadserget illető rendele- 
teibe. A hadsereg annyira kizárólag személyes 
ellenőrzése alatt áll, a mint csak a porosz had- 

sereg királyainak személyes paráncsnoksága 
alatt valaha állott. Az osztrák hadsereg azon 

férfiak parancsnoksága alatt áll, kiket a császár 
nevez ki, azon fegyelem alatt áll, melyet ő hagy 
jóvá s oda megy a hová ő rendeli, még azon 

esetben is, ha azt, mint a bosniai occupatió- 

nál történt, egyik parlament sem hagyja is 
helyben. a ; 
Küliöldi politikájában ép oly kevés ellen, 

őrzés alatt áll, az uralkodó. iaia 
A dualisztikus monarcbia két parlamentjéó- 

ne" vannak holmi jogai, mint a szabad birálga- 

tás is, s mindaddig, mig a császárnak gondja 

van rá, hogy semmi nemzeti érzelmet ne sértsen, 

addig saját utján halad. 
Mi ndenesetre szükége van egy külügyérre, 

de ez csak az uralkodó ügynöke, s csak is ad- 
dig becses, mig az ellenzék támadásait a kül 
ügyi kérdésekben az ország belsejében kikerü- 
li s miden időben inkább csak követ a többi 
hatalmaknál, mintsem valódi államtitkára a kül. 
uügyi dolgoknak, 
Rábeszélő tehetségre van legnagyobb szük- 

sége, s csak igen ritka esetben kimagasló alak- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYÚJTÓ. 
MI88 CUMMINS REGEÉNYE. 

Huszonegyedik fejezet. 

Megjutalmazás. 

(Folytatás.) 

EEzen s ehez hasonló gondolatokkal 
foglalkozva, oly gyors léptekkel haladott 

előre Gertrud, hogy maga is alig vette 
észre, midőn már elérte a nagy terebé- 
lyes fenyőket, melyek mintegy őrt állot- 
tak a sirkert bejáratánál. Itt egy perczre 
megállapodott, hogy élvezze a fák alatti 
kellemes hüvösséget. Aztán belépett a 
kapun, egy jobbra kanyargó ösvényre 
tért, 5"a csendesen emelkedő dombon las- 
san felhaladt. A mindig csendes, békés 
hely, ma a szokottnál is kihaltabbnak 
látszott, s egy madár időnként felhangzó 
dalán kivül, mi sem zavarta meg a néma 
csendet. Gertrud elérve a három sirt bé- 
keritő vasrácsozathoz, reá támaszkodva 
szemlélte nehány perczig a szép pihenő 
helyet, mely évek óta gyakran szolgált 
neki is menhelyül borus napjaiban. 

Az egyszerü művü vasrácsozat csak- 
nem egészen be volt futva a repkény haj- 
lékony ágaival, melyet Gertrud ültetett s 
gondos kézzel ápolt és a mohával benőtt 
szikla is mögötte csaknem el volt födve 
dús lombozatától. Egy kiálló szikladarab- 
ra, épen Treumann bácsi sirja mellett ült 

tásra. 
M.ghoóditotta Boszv'át és Herczegovinát, 

e nagy és gazdag tartományt, melynek a bá. 
nyaipar terén szép jövője van. ! 

A montenegroi herezeg nem függ többé 
Oroszországtól, Novibazár és Salonichi közt az 

egész terület fejetlenségben van, s igy Austria 
semmi ellentállásra sem találand. Hátra van Görög: 
ország, mely azonban egyedül nem képes Aus. 

tria fegyvereit feltartóztatni, 
Ez nézetünk szerint Austria külügyi poli 

tikája, melyet nagy szivóssággal és óvatosság- 

gal követ. Sok dologtól lehet tartani ugyan ez 
uton, de a császár és tanácsadói ez uton halad- 

nak előre, s Európa keleti részén szilárdul hi- 
szik, hogy hba a császár és czár találkozása 
vagy pedig az egyptomi lázadás folytán con- 

gressus tartása leend szükséges, a Habsburgok 
azon Salonichiből és Bosniából idáig szabad 

utat fognak követelni a maguk számára. 

Muszka dolgok. 

Szent-Pétervárról a félhivatalosnak látszó 

kőnyomatu „Correspondance Universelle"-t küldik 
lapunknak. E lapban olvassuk, hogy magasabb 

Kormánykörökben telmerült a kérdés, hogy az 

államtanács tanácskozásaiba népképvise- 
lők hivassanak meg. A módra nézve, mely sze- 

rint eme népképviselők a legmagasabb határo 

zat szerinj meghivandók lennének, eddig még 

semmi határozott bir sincsen. 
E hirrel kapcsolatban áll valószinüleg ugyan 

csak nevezett lap azon hire, hogy az államtanács 
és állameanczellária hivatalos helyiségei a császári 
Eremitagéból egy tágasabb helyiségbe helyezte- 
tik át. ! : 

Pskowból jelentik, hogy több utcza szeg- 
letén, reggelenképt forradalmi plakátokat füg- 

gesztettek ki, melyek az ottani püspököt halál- 
lal fenyegették. A rendőrség által eltávolitott 

plakátok ismét ott függtek az utczasarkokon, sőt 
minden alkalommal ujabb és ujabb fenyegeté- 
k . z 

magas előnyuló sziklafal védte őt egyik 
felől a kiváncsi elémenők szemei elől, 

túl, egy terebélyes vén tölgy borult reá 

ágaival. Nehány percznyi merengés után 

felegyenesedett, mélyen felsohajtott, ki- 

öntötte kosarából a hozott virágokat a 

pázsintra, s fürge ujakkal elkezdett egy 
koszorut füzni, melyet elkészitvén a lá- 
bainál levő sirra helyezett. A többi meg- 
maradt virággal behintette a más két sirt, 
s aztán elővont zsebéből egy pár kerti 
keztyüt, s egy parányi kis kapát, s to- 
vább egy óránál tisztogatta, kapálgatta 
kedvelt, dúsan tenyésző virágait a siro- 
kon. Ez meglevén, ismét leült a mohos 
szikladarabra, kezére hajtotta fejét, s gon- 
dolatokba merülve pihenni látszék a mun- 
ka után. 

Epen hét éve mult e napon, hogy 
Treumann bácsi meghalt, s Gertrudra 
nézve nem érkezett még el az idő, az 
egyszerü jó öreget elfeledni. 

Gyakran látta még vidám mosolyát 
álmaiban, hallotta édes, vigasztaló szava- 
it, s éjjel-nappai bátoritotta őt annak em- 
léke, ki gyermekkorát derültté, s áldá- 
sossá tette; s mialatt Gertrud lelkét most 
is e gondolatok foglalkoztatták, öntudat- 
lanul hangosan igy kiáltott fel : 

- Oh! Treumann bácsi, mi ketten 
még nem váltunk el egymástól, lelkeink 
találkoznak, de Villi többé nem a miénk. 
- Oh! CGertrud, szólalt meg olda- 

lán egy szemrehányó hang, lehet-é ezért 
Villit hibáztatni? ű 

A lányka felriadt, megfordult, s gon- 
dolatinak tárgyát maga mellett látta áll- 

le Gertrud, most is, mint rendesen. Egy ni, szelid epedő szemeivel szomoruan, 

sekkel. E csiny több két heténél, hogy tart, s 
a tetteseket nem sikerült kipuhatolni. 

Drinápolyból hivatalos jelen- 
tések földrengés hirét hozzák. Mintegy 7-8 nap- 
pal ezelőtt földalatti tompa moraj volt hallható, 
melyet tisztán érezhető négy egymásután követ- 
kező földalatti lökés követett, E tompa földalatti 
lökések a lakosságban, könnyen felfoghatólag, 
páni rettegést szülekt. A nép rémülve tódult az 
utczákra s a mecsetekbe imádkozni. Legtöbbje 
értékesebb ingóságait iparkodott biztonságba he- 
lyezni, s azokat sietve az utczákra, illetve té- 
rekro hurczolta. Mások meg hangosan kiabálták, 
hogy e földrengés a világ közeli végelpusztu. 
lását jelenti. Szerencsére a lökések nem ismét. 
lődtek s a lakosság a puszta ijedtségnél más 
egyebet nem szenvedett. 

Kuldsehából irják, hogy a kormánybiztos, 
Friede tábornok julius hóban meglátogatta az 
Ilyvölgy keleti részét, a végből, hogy a Kuld- 
scha terület lakosságát, az Iivölgynek legköze- 
lebb végbemenendő visszacsatolása iránt, Chiná- 
hoz, megnyugtassa; 

A tábornok a népet több helyen egybes 
hivta. A zután sorban megjelent a különböző gyü 
léseken, s megnyugtató beszédekben iparkodott 
előttük a kérdéses ügyet érthetővé tenni. A tá, 
bormok beszédének főbb pontjában azt mondta, 
hogy Isten segedelmével sikerül az országnak 
viszálkodásait Chinával békés uton kiegyenliteni. 
A tábornok kérdést tett a néphez, ha vajjon 
óhajtanak-e a czár uralmának meghódolni s az 
orosz területre átköltözni. A nép mindepütt élénk 
felkiáltásokkal jelentette ki, hogy továbbra nem 
óhajtanak pogányok, chinaiak maradni, s hogy 
készséggel alávetik magukat a fehér czár ural. 

mának. Mi csak a fehér czárt ösmerjük s az ő 
szolgái óhajtunk lenni. Erre a kormánybiztos 
biztositotta, a népet, hogy törekvéseiknek semmi 
akadály sem aálland utjában, s hogy annak ide- 
jén még ez iránt meg fognak kérdeztetni. 

BUKARESTI SZEMLE. 
A „Romania Libera« arra inti a kormányt, 

hogy ne tegyen Austriának a dunai kérdésben 
semmi engedményt. Ha a kormány ezen poli- 
tikát követné, ugy biztos lehetne, hogy az egész 
ország lakossága pártjára állana. Ha - ugy 
mond - a román népnek volt bátorsága 1777. 
ben Bukovina elrablása ellen óvást tenni, ho- 
gyan engedhetnök meg a nélkül, hogy szégye- 
nünkben a föld alá sülyedjünk, Románia élet. 
erének, a Dunának elrablását, oly időben, mely- 
ben dicsekedünk, hogy a megalázás jelvényét 
levevők fejünkről, s helyébe királyi koronát tet- 
tünk? Ez okból szólalt fel az ellenzék egyhan. 
gulag, hogy a kormánynak lelkére kösse, hogy 
a berlini szerződés által alkotott jogos területből 
talpalatnyi tért sem szabad átengednie. „Ellent. 
állani Ausztriának a legvégsőig? - ez kell le. 

gyen jelszavunk. 
Ugyancsak Bukarestben hire jár, hogy a 

legutóbbi osztrák-magyar jegyzékek élesebb 
hangja s ama félelem, hogy Oroszország a du. 
nai kérdésben Ausztria Magyarország követelé. 
seinek pártjára szegődhetnék, a dunai kérdést 
egy ujabbi ministertanács tárgyává tették. A 
kormány ismert álláspontjához ragaszkodik s a 
külföldi pressio esetére boadja lemondását. 

LAPSZEMLE. 

A „Hon4' irja: A felirati vita ma befe. 
jeztetett. Holnap még csak az előadók fognak 
nyilatkozni. A mai tárgyalás az eddiginél sok. 

fürkészőleg tekintve reá, s Gertrud, a 
nélkül, hogy kérdésére felelne, lehajtotta 
fejét, s arczát kezeibe rejtette. 

Villi térdre omlott mellette a földön, 
mint első találkozásuk alkalmával, midőn 
még gyermekek voltak, szeliden felemel- 
te lehajtott fejecskéjét, s kényszeritette 
őt szemébe tekinteni, s a legesdeklőbb 
hangon igy szólt hozzá: 

- Mond meg Gertrud, mond meg 
kérlek, miért vagyok kizárva szerete- 
tedből ? 

- Elkeseritesz, folytatta Villi he- 
vesen. Mit tettem én, hogy megvonod tő- 
lem szeretetedet ? Miért nézesz reám oly 

elől is? tette hozzá, midőn Gertrud nem 
tudva kiállani fürkésző tekintetét, elfordi- 
totta fejét, s igyekezett kezét Villi gör- 
csös szoritásából kiszabaditani. 

- Nem vagyok hideg irántad, -nem 
akarok az lenni, s hangjait csaknem el- 
fojtotta a belső felindulás. 

- Oh! Gertrud, szólt az ifju elbo- 
csátva kezét. S elfordulva tőle, látom már 
egészen megszüntél engem szeretni. Szi- 
vem megremegett, midőn először megpil- 
lantottalak, ily szépnek, kedvesnek, min- 
denkitől szeretve látva, s féltem, hogy 
egy boldog vetélytárs elrabolhatta szived, 
előbbi őrzöjétől; de még akkor sem gon- 
doltam azt, hogy még a testvéri szere- 
tetre való igényt is megtagadhatnád 
tőlem. 

(Folyt. köv.) 

hidegen, s riadsz vissza még tekintetem 

kal érdekesebb volt. Berzeviczy Szilágyi Dezső. 
vel polemizál, miből kiemeljük a következőket : 
bármily ügyes dialektikával beszélt, ma nem 
sikeresen czáfolt. Tulajdonitjuk ezt annak, hogy 
egyrészt a közigazgatási kérdés részleteibe bo- 
csátkozott, másrészt, hogy a pénzügyi dolgokkal 
foglalkozott, a mikben, ugy látszik, még nem 
egészen járatos. Mikor azt állitja, hogy az or- 
szág pénzügyeiben javulás nem állott be, hogy 
hitelének javulásában nincs a kormánynak ré 
sze, minthogy a magyar állampapirok árfolyama 
aránylag csak azért javult jobban a külföldi 
papirokénál, mert nagyobb volt az emelkedés 
skálája, hát akkor egyenesen kimondta, hogy 
speciális javulás is van hitelviszonyainkban. Hi- 
szen épen a hitelvesztés e skaláját kelle végig 
küzdenie, hogy a versenyt a külfölddel, föleg 
Ausztriával kiálljuk. A ki ebben érdemet nem 
lát, vagy a ki a hiteljavulást az ország szapo- 
ruló hitelforrásaiban és csökkenő kamatlábában 
észre nem veszi, - az ellenzéki vágyból ta- 
gadja el az igazságot. 

Abban is téved Szilágyi, hogy a kormány 
igazságügyi programmja nem szerves, csak 
azért, mert a trónbeszédben fel nem említé a 
királyi tábla decentralizáczióját. Azt fogja a 
kormányra, hogy ez nem akarja, pedig egész 
választási mozgalom alatt azzal vádolták a kor. 
mánypártot, hogy a nagyobb városokban a ki 
rályi táblákkal korteskedik. Fölhozza Szilágyi a 
főrendiház reformját is, de azért nem mond töb- 
bet, mint hogy az az örökösödő tagokból vagy 
főispánokból nem állhat. Az már igaz, hogy ezt 
a trónbeszéd előre meg nem mondja, de min- 

lékeznie arra, hogy a kabinet egyik tagja a 
főrendiház reformjáról választói előtt nyilatkozott 
és pedig Szilágyi két követelményének teljesen 
megfelelőleg. Ha az angol trónbeszédek sovány. 
ságát eltogadta ő, mert, a mint mondja, a kor- 
maány tagjai másutt beszélnek, fogadta volna el 
legalább e kérdésben azt a tényt, hogy erről, 

jóval beszéde előtt Trefort minister hasonló dol- 

gokat beszélt, 

Azt azonban örömmel konstatáljuk, hogy 
Szilágyit a kormány nyilatkozatai a hadsereg 

ügyében teljesen kielégitették, a mi annál meg- 

lepőbb, mert pártjanak lapjai folytonosan elég- 
telennek mondák azokat, és mert az ő felirati 
javaslatukban „intézkedések" et követelt Appo- 
nyi, azért, mint mondá, mert a kormánypárti 
felirat „óhajai" őt ki nem elégiték. 

A „Pesti!i Napló" irja: A szultán által 

e napokban aláirt azon irádéről, melynek tár- 

gya a szerb-török vasuti kapcsolat, részletek 

még nem kerültek ugyan nyilvánosságra, de föl 

lehet tenni, hogy az okmány eleget tesz a ber- 
lini szerződésben foglalt kikötéseknek és a Bécs. 
ben tartott négyes értekezlet közös megállapo- 
dásainak. 

Mennyi nógatásba került, mig a portát, és 
ez áll különben a bolgár kormányról is, a ber. 
lini szerződésre való utalás mellett, rá lehetett 
venni, hogy a négyes értekezletre elküldje meg- 
bizottját; és mikor ez helyét elfoglalta, hány- 
szor fogyott ő ki Bécsben instrukczióiból! Most 
valahára oda jutottunk, hogy a szófiai kormány, 
meg a fényes porta kötelezettségének a papiron 
kezd eleget tenni. De vajjon mikor lesz ezen 
igéretekből valóság ? 

A török vasuti társaságnak messze ér a 
knuze s okvetlenül módját fogja ejteni Konstan. 
tinápolyban, Szófiában és Belgrádban, sőt meg- 
lehet, hogy még Bécsben is, hogy a három évi 

határidő, melynek micsoda időponttól leendő szá- 

mitása ma még nyilt kérdés, mindenféle ürü- 
gyek alatt kinyujtassék. 

Ez ellen óvakodni, folyton résen állni s 

küzdeni a kormánynak és minden erre bivatott 
tényezőnek, közöttük nem utolsó helyen a saj- 
tónak kötelessége. 

Természetes, hogy az érdekelt, üzleti kö. 

röknek legelső sorban feladatuk a maguk javá- 

ra fölkeresni az összeköttetéseket, utaztatni ezen 

tartományokban, részletesen megismerai az ot- 
tani szükségleteket és szokásokat, hitel és üz, 

leti viszonyokat. Csak ily gondos megfigyelés és 

tanulmányozás utján lehetünk képesek a Balkán. 

félszigeten hóditásokat tenni, a melyek biztosabb 

lánczokkal és nagyobb haszonnal füzik bozzánk 

e tartományokat, mintha véres háboruval erő- 
szakolnók monarchiánhoz. 

Az „Ellenőre irja: A mérsékelt ellen. 
zék az utolsó pillatban, közvetlen az átalá- 
nos vita berekesztése előtt adott életjelt ma- 
gáról. : 

Szilágyi Dezső beszélt. Hosszan és nem 

oratori sikerek nélkül szólt. 

Mondanunk sem kell, hogy Szilágyi De. 

zső eszmemenete főleg a programm-vallás kér. 

dése körűl forgott. S mert a felirati javaslatba 
escamotirozott mérsékelit ellenzéki programmal 
az pegyesültek4 teljesen felsültek, Szilágyi De 
zső a régi tactikára nyult vissza, a kormánytól 
követelt programmot, 

A trónbeszéd nemis sorolta volna fel a te. 
endők egész halmazát, melyek a parlament te- 
vékenységét akár ez évek hosszu során át alegr 
fokozottabb mérvben igénybe veendik : pusztán 
a kormány és a szabadelvű párt által tett nyi- 
latkozatok, s azon hat éves mult számos alko. 
tásával, megkezdett reformmüveivel, elégségesek 

denben részletet kivánni nem lehet és legalább 
vennél a kérdésnel kellett volna Szilágyinak em 

volnának arra, hogy az ország tudja mit akar a 
parlamenti többség. 

S az ország tudja ezt. De hogy mit akar 
a mérsékelt ellenzék, ezt még nem fedezte fel 
senki. Legkevésbbé tudja a mérsékelt ellen- 
zék maga. 

A végső kétségbeesés, a teljes szellemi 
anarchia utolsó vergődése ez. Agonia, mely el- 
tarthat még egy ideig, de mégis halálban vég- 
ződő agonia. 

A kormányelnök nagyhatásu válasza mél- 
tó befejezését képezte a felirati vita átalános ré- 
szének. Elmondhatta volna ugy, hogy az ellen- 
zék mit sem tudott felhozni, ami méltó leendett 
a czáfolatra. De nem élt ezen alapos kifogás- 
sal. Nem hagyott egyetlen ellenvetést, sem eczá- 
folat s kérdést felelet nélkül. Beszéde a polemi- 
ának és kormányférfiai nyilatkozatnak szeren" 
csés vegyűlete volt. 3o elol 

Holnap a zárbeszédek s a részletes vita 
következnek. A harcz azonban már eldöntött 
nek tekinhető. - S igy a mérsékelt ellenzék, 
mely a felirati vitaba nagy reményekkel in- 
dult, ismét szaporitotta ezuttal dőntő vereségei- 
nek számát. 

Román Miron megnyitó beszéde. 
Román Miron érsek.metropolitának a román 

de következőleg hangzik : 
pFelszentelt uraim és püspök testvéreim ! 

Igen tisztelt képviselő urak ! Kedves testvéreim ! 
Édes lelki fiaim !14 

„Egy évtizede elmult annak, hogy a ma- 
gyarországi és erdélyi görög keleti román egy 
ház uj életre felébredvén, nemzeti metropoliánk 
restaurucziója által a sinodalitás alapján egyhá- 
zunkat megkezdette reorganizálui, befolyást en- 
gedvén az egyház kormányzatában és annak 
közigazgatásábanda világi elemnek is, mely jo 
gok enekelőtte a hierarchiai hatalomnak voltak 

fentartva. 

nAz örök emlékü férfia, ki ugy szólván 
megteremtője vala az egyház ezen ujjáalakitá- 
sának, helyesen előre látta azt, hogy nemzeti 
egyházunk csak ugy leend elég erős, hogy ugy 
a külső fondorlatoknak ellentálhasson, valamint 
hogy magában a nemzeti műveltség oszlopát 
bérakhassa, a mely közelebbre hoz az istenség- 
hez, hogy ha az egyháznak egész eleme, a kle- 
rus és a nép, az egyház legmagasztosatb czél- 
jainak elérhetése végett összhangzatos müködés- 
re és egy szoros szervezetté egyesül. 

„Kedvezőtlen viszonyok kőzött, milyenek 
egyáltalában a mult tizedben uralkodtak, egy 
kevéssé konzolidált helyzetben, a melyben még 
folytonosán élünk és azon néhézségék között, 
mélyekkel minden kezdetleges munkánál számol- 
ni kell. nemzeti egyházunk fejlődésében azon 
fokra jutott, a mely ha nem is elégitheti ki minden 

haladásun-kat biztositsa azon esetre, hogyha egy. 
házunk kehlében, anuak igazi szelleme uralkodni 

és a felsőbb érdekek iránti közősség fogalma és 
mindazon erények, a melyektől egy nemes czé 
lokra törekvő társadalomnak haladása fügz. 

nErősén meg vagyok győződve, hogy a 
nemzeti egyházi kongresszus, a mely ma össze 
ul, hogy folytathassa a mult kongresszuson meg" 
kezdett szabályozásokat, az egyház igaz szellemé- 
től át lesz hatva és közös érdekeink és az egy- 
háznak az alapszabályrendeletben foglalt érde. 
kek megvédése végett, azon lesz, hogy némely 
itt.ott sajnosan tapasztalt tünemény elenyészik 
a mely tünemények a legutolsó időkben oly 
iránybau mutatkoztak, hogy csak az egyház nym- 
busának megcsorbitására és népünknél a vallási 
érzületnek megrendűlésére vezetnek, mely érzü 
letet pedig hathatósan ápolni kell. 

nEzen reményemben lelkemből üdvözlöm 
önőket uraim és ezennel a nemzeti egyházi kob- 
gresszusnak rendes ülésszakát megnyitottnak 
jelentem ki. 

Thujvel bünügye. 

A halálra itélt Thujvel János, 
valamint ennek egy évi börtönre itélt felesége, 
született Szloboda Mária váczi Izkosok előtt teg- 
nap reggel 7 órakor olvasták fel a végitéleteket 
a pestvidéki kir. törvényszék előtt. Már 6 óra 
után kiváncsi alakok lepték el a törvényszék 
folyósóját. Pontban 7 órakor megjelentek a tár- 
gyalási teremben a hivatalnokok. A terem hir- 
lapirók és közönséggel csaknem egészen meg 
telt.e.... 

Thujvel, fegyenczruhában, két szuronyos 

börtönőr által kisértetve jelent meg. Arcza fel- 
fünően sápadt volt, de ment minden izgatott- 
ágtól. 

Mintegy másodperczig néma csend állott 
be. - Bogisich törvényszéki elnök ekkor 
vádlottakhoz fordulva fölolvasta az itéletet, mely 
szerint Thujvel Jánost gyilkosság és rablásért 
halálra, az asszonyt rablásért egy évi börtönre 

itélte. A vádlottak egész nyugodtan hallgatták 
végig ezen itéleteket. 

Thujvel János nagy bűnét ismerik o!" 
vasóink. Csak röviden emlitjük itt meg, hogy 
Thujvel a folyó év elején atyját Thujvel Mihályt 
és mostohaanyját a Vácz és Verőcze közötti őr. 

m
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egyházi kongresszuson elmondott megnyitó beszé 

óhajunkat, de mégis elegendő arra, hogy jövőben 

fog, t. i a vallásosság, akeresztényi könyörületesség 

házban a legkegyetlenebb módon meggyilkolta 
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8 azok ingóinak egyrészét elrabolta. A gyüukos- 
ág szinhelyére ifju neje szül. Szloboda Mária 
elkisérte, de ez, amint a vizsgálat kiderité, csu- 
pán az elrablott holmik elszállitásában segédke- 
zett férjének. 
Thujvel kivégeztetése, kinek a király nem 

kegyelmezett meg, ma reggel Tre tüzetett ki. 
kLoegalább megengedni méltóztassék, felelé 

siró hangon Thujvelné, hogy férjemmel beszél- 
héssek.4 „Azt hittem, hogy a halál ellen a ki- 
tályboz lebet folyamodni" kérdé Thujvel a tör- 
vényszéktől. „A király magának nem kegyelme- 
zett meg" felelé a törvényszéki elnök, ,jól értse 
meg, jaz itélet, melyet felolvastam, igy szól: A ki- 
rály megengedte, hogy azigazság szolgaltatás ren 
des defolyása bekövetkezzék.4 Thujvelné hangos 
z0kogásban tört ki. A halálra itélt az elnök 
utolsó szavait némán, szótlanul fogadta. Szeme- 

Alüvegesedtek, de nem könyeztek. 
Ezek után a törvényszék viszszavonulván, 

Thujvelt és feleségét a vádlottak várószobájába 
vezették, hogy egymástól rövjd pár percz alatt 
bncsut vegyenek. A váróteremben várakozó pap 

A , ki feszületet tartott kezében, Thujvelné 
elsikoltotta magát és férje nyakába borult. Thuj. 
vel nem tudott szóhoz jutni Leült egy padra 
és nagyot sóhajtott. Az asszony hirtelen oda 
Mlt mellé, körülkulcsolta karjaival és fájdalmas 
szavak özöne között csókolta férje arczát „ked- 
ves Janikám! édes uram ! Thujvel körülkarolta 
keblére simuló feleségét és csokjaival halmozá 
el. „"Ne sirjál, maradj nyugodtan" „"Téged majd 
1 egsegit az isten,4 mondá, a nélkül, hogy hang- 
j remegett volna. 

A pap odament és vigasztalta őket. Az el. 
* válás ideje azonban bekövetkezett. Az ügyész 
odalépett Thujvelhez és figyelmezteté, hogy ne- 
ki már menni kell. A halálra itéltet alig lehetett 
leég karjai közül kibontani, de ennek meg- 
örténtével hangos sirás között vezették vissza 
az asszonyt börtönébe és Thujvelt az udvaron 
várakozó kocsiba, mely őt a siralomházba, a 
kerepesi uti fegyházba vitte. A kocsiba legelő. 

ször egy szuronyos őr, azután Thujvel, utána a 
Dap, azután ismét egy szuronyos őr és végre 
Horváth fogházfelügyelő szállt be. A kocsi ajta: 
ja bezárult, a bakra felugotrt még egy szuro. 
nyos őr s-elmentek a siralomházba. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Deák Ferencznek 1848.ig mondott 

beszédei és számos levele, negyven ivnyi kötet- 
ben, vasárnap jelennek meg. A nagybecsü mű- 
vet Könyi Manó állította össze, fáradhatlan mun- 
kával s nagy szerencsével. A főbb beszé- 
deknél elő van ak tüntetve a körülmények, me- 
lyek között a beszédek mondattak. A beszédek 
nagy része most jelen meg először nyomta- 
ba, 

Sardouujdarabja. A párisi Vaude. 
"illeszinháaban a napokban volt Sardon uj da' 
tabjának! olvasó próbája. Emez uj darabnak czi- 

1 nOdettu4 és 3 felvonásból és egy prologus- 
áll. Sardon eme darabjában a törvényszék 

na hézagát tünteti fel, hogy a férjek nem aka- 
yozhatják meg azt, hogy a tőlük elvált nők 

e mocskolják be magaviseletük által ama ne- 
fet,melyet férjök után viselnek. A szerző tár- 

Eyalja továbba ama módokat is, mikép lehet a 

törvénynek eme hiányát megszüntetni. A darab 
igen hatásosnak igérkezik. A Vaudevillerszinház 

első rendü tagjai mint Pierson, Legault kisasz: 
zonyok, továbbá a férfiak közül Dupuis, Para- 

6 és Berton fogják a főszerepeket játszani. 
Sardou Odettje fényes kiállitással még e hónap- 

pan szinre kerül. 
. 

Ujzeneműüvek. Táborszky és Parsch 
tenemükoreskedésében Budapesten 'megjelent 
"Zengő bokort 1. Selymes Panna 2. Szeretni 
lá az aztán valami.) 3. Gyászba borult. 4. 
ét utcza van a faluban. 5 A birórab. 6. A ro- 

Zsának tövise van. Énekhangra zongorakisérlet. 
tel (vagy zongorára külön) szerzé: Szentirmay 

Elemér. Ára 1. frt. 
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AFigyelő okt. bavi száma következő 
tartalommal jelent meg: Szacsvay Sándor, Ja- 
kab Elektől. = Ányos Pál, Koltai Virgiltől. - 

RRépi Nagyváradon s ismét Bécsben, Csaplár 
Benedektől. - Gaal József beszélyei, Dr. Ba- 

, ics Ferenctől. - Szemere Miklósról, Abafi La- 

)bostól, - Melléklet: Magyar könyvészet 8. szám. 

gv A Századok okt. havi számának tar- 

alma, A magyar történelmi társulat 1881. évi 
üg: 22-28iki vidéki kirándulása Sárosvárme- 
gyébe s Eperjes fés Bártfa városaiba. A vá- 
zmány meghagyásából szerkeszti Szilágyi 

Sándor ütkár. Pulszky Ferencz: A magyar tör. 
ténelem korszakai. (Elnöki megnyitó beszéd) 
Bánó József: Sárosvármogye népének egykor 

Mmagyarságáról. Függelék: Közli: Antal Károly. 
erzeviezy Edmund. Berzeviczei Pohárnok Ist. 

Ván élete Kosztka Vilmos. Soóvár története 
Thallóezy Lajos. Egy eperjesi kereskedő a XVII: 
évszázban. 

í * 

»Külföldi regénytár4 zoim alatt 
gy uj füzetes vállalat indult meg, melynek czél- 
)4 a magyar közönséggel a külföldi regényiro 

dalom legkiválóbb termékeit megismertetni. A 
mint az előttünk fekvő két első füzetből kitünik, 
a forditás jó, a kiállitás igen csinos, mondhatni 
diszes s e gyüjtemény előreláthatólag nem fog. 
ja az irodalmunkba oly nagy számmal átültetett 
selejtes íranczia regények sorozatát szaporitani, 
hanem méltó helyet foglal regényirodalmunk leg. 
jobb termékei kőzött. Mint ilyen irányu válala- 
tot szivesen üdvözöljük és ajánljuk a regény 
olvasó közönség figyelmébe A cyelust nA sze. 
relem vértanujat Daudet:től és Ouida „A mo- 
lyok, ezimü regénye nyitják meg, melyekből 
fölváltva hetenkint egy füzet jelenik meg. Min- 
den egyes regény kapható külön is és ára egy 
füzetnek 20 kr., mig az egész sorozatra előfizet- 
betni negyedévre (18 füzet) 2 frt. 50 krral, fél 
évre (26 füzet) 5 frttal, egész évre (52 füzet) 10 
frtral, mely összeg akár közvetlenül, akár pedig 
Stein János és Demjén Imre könyvárus ura lut. 
ján a „Külföldi regénytár"kiadóhivatalába Buda. 
pestre, stáczió-utcza 36 sz. a. küldendő. Az elő. 
fizetők a füzeteket bérmentve kapják. 

Munkácsi uj' képéről. Párisból 
irják az „Egyetértésnek", hogy az odavaló 
művészi körökben élénk szóváltásokra ad okot 
az a körülmény, hogy Munkácsi Mihály engedett 
a kritikusok kivánságának s „Krisztus Pilátus 
előtt? czimü képén a megváltó fejét kedvük sze- 
rint változtatta meg. A párisiak közül csak ke- 
vesen látták a megváltoztatott Krisztus-főt, ezek 
állítása a szerint Munkácsy eredeti konezepezió. 
jával épen ellenkező álláspontot foglalt el a tel- 
jesitett változásnál, meghajolva ilyképen ama 
kritikusok véleményeelőtt, kik a Krisztus-főt nem 
találták elég „isteni-"nek. Azok, kik Krisztusban 
csak bölcsészt, szoczialistát és a feleharáti szer 
retet tanának alkotóját látják, Munkácsynak előb. 
bi Krisztus-tőjét kőrülbelöl ideáljuknak megfele- 
lőnek tartották és megróják a művész engedé. 
kenységét, melylyel meghajolt ama műitészek 
nézete előtt, kik Jézusban istennek fiát, az iste- 
ni embert keresik. Különben e vitatkozás tárgya, 
tudniillik Krisztus embere avagy isten, nem nj, 
mert évszázadok óta bajlódnak vele a bölcsészek. 
Azok, kik Munkácsy első Krisztusában ideálju- 
kat ismerhették föl, nem igen fakadnak ki a 
mester ellen, és azt mondják róla, hogy Liszt 
módjára pappá akar lenni. Némelyek szerint már 
meg is rendelte volna az abbé-öltönyt. 

Kivonat a „budapesti közlöny "ből. 
Árverések: M. vásárhelyi tvszk Kovács 

Elek 590 frt. b. ingatl. deoz. 22-én N. enydi jb. Bán 
Samuelné 598 frt. b. ingatl. Novemb. 7-én. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. október 19. 

-A hivatalos lapból A kolozsvári m. kir pénz- 
ügyigazgatóság, Bardocz Gyula kezelési gyakor- 
nok jelöltet dijtalan kezelési gyakornokká nevezte ki. 

Helyi hirek. 

- Épen most jelent meg ,Az iskolá 
zás jelene Angolországban" czimü nagybecsüi 
munka II. kötete dr. Felméry Lajostól, egye- 
temünk derék tanárától. A nagy gonddal és tu. 

dományos apparatussal készült müre, mely hivebb 

és btztosabb képét nyujtja az angol miveltségi 
alapnak mindennél, mi valaha nálunk e nemben 
megjelent, kü.őnösen felhiívjuk a szakférfiak és 
müvelt közönség figyelmét. A tudós szerző hosz 
szas tanulmányainak s személyes tapasztalásai- 
nak gyümölcse az vonzóan irva, élésen megfir 
gyelt részletekkel s tele tanulságos és érdekes 
anyaggal Maid visszatérve rá bővebben fogjuk 
ismerteni, A diszes kiállitása vaskos, mü nagy 
nolczadrészben 386 oldalra kiterjed s bolti ára 
3 forint. 

- Nemzeti szinház. Tegnap, f. hó 
18 án este Lecoatól, Angot asszony lánya, Pál- 
may asszonynyal és Sziklai kisasszonynyal a 
főszerepekben. Közönség gyér számmal, látszik, 
hogy a tulajdonképi téli saison még csak név- 
leg kezdődött meg. 

- Gerő Lina k. a. holnap tartja juta- 
lomjátékát. Scribenek La loi saligue czimü 
vigjátékában, melyet Mátrai B. B. forditott ma. 
gyarra „Nő nem lehet király czimmel. Gerő 
Lina k. a. kedvencz naivája szinpadunknak, csak- 
nem az egyedüli szinésznőnk, ki nem ragadtat 
jJa magát próbálkozásokra, s megmarad a maga 
szerepkörében, melyet elismerésre méltón tölt be. 
Az elismerésnek nyilvánulása a holnapi estéről 
semmi esetre se marad el. 

- Harhula, a mariseli meglőtt rablóve- 
zér, jobban érzi magát. Nyelvéből ugyan elvitt 
egy darabot a golyó, hozzá még az orvosok is 
lenyirbáltak belőle, de ezen kemény cura daczá- 
ra az erős ember magához jött, beszél is és el- 
ső szava az volt, hogy nem találkozik magas 
megelégedésével a kórházi koszt. Harhulának 
különben neje és hét gyermeke van, meglehetős 
vagyonnal bir, s irományai között a bizonyit- 
vány mellett, mely szerint közelebbről rablásért 
a börtönbüntetést annak rendje szerint kiállotta, 
meglehetős összegekről szóló adóslevelek 1s ta- 
láltattak nála. 

Érdekes, hogy a rablófőnököt saját kis fia 
árulta el. A vizsgálóbiróság ugyanis kellő távol- 

ban Harhula szállásától őrszemet állitott fel. A 
csendőr három álló napig egybokor mellett leste 
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Harhula visszatérését. Egyszer megunván a vá. 
rakozást megszólitotta a rabló kis fiát, hogy nem 
tudjare, hol tartózkodik édes atyja? A fiucska 
semmit sem sejtve, rámutatott az erdő részletre, 

a hol atyja lakik. 

A csendőr elindult a mutatott irányban, s 
már besötétedve, az erdőben egyszer a fehér in- 
gétől eláralva, egy emberi alakot vett ki. „Meg- 
állj18-t kiált, mire az alak megszalad, ekkor rá- 
lő és arczban találja. Harhula volt, a ki tudva. 
levőleg még napokig bolyongott megsebesülve 
az erdőben, vérnyomokat hagyva maga után, 
mignem elaléltan, szörnyen eldagadt nyelvvel, 
családjához tért vissza és ott elfogatott. A vezért 
eredetileg a szülői szeretet vitte a rabló-banda 
szervezésére. Egy legénynek megigérte, hogy 
pénzre viszi, ha elveszi leányát, az igéret fejé- 
ben meg is történt az esküvő, a pénzszerzés 
azonban, még egy pár hónapig elmaradt. 

De Harhula azért szavának állott, 24 tag- 
ból rabló-bandát szervezett s elkövette a már 
ismert rabló-gyilkosságot. A tetteseknek tulaj- 
donképen egy Maária. ferézia-tallér volt az áru- 
lójok. Mindenikök különböző helyeken elrejtette 
pénzét, egyik pl. a falu pataka mellett egy drb. 
gyepet vágot fel, s egy kis dézsában a fü alá 
rejtette azt, s ugy találták meg egészen elázva 
a százasokat, egy másik fiatalabb tagja azonban 
a haramiának tallérokkal fizette a korcsmában 
a pálinkát, a korcsmárosnak gyanusan tünt fel 
a Mária-Terézia-tallér, melyet a román nép pjó 
pénz *nek nevez, s megkérdezte a fiu atyjától, 
hogy honnan ered a „jó pénz.4. Az atya ekkor 
bevezetésűl fiát irgalmatlanul elkente, s aztán val. 
latui kezdette. A fiu mindent bevallott, de azt 
tagadta, hogy több pénze is volna. Ekkor az 
atya a fia egyik barátját bérelte fel, hogy kér- 
jen tőle pénzt kölcsön, a fiu csakugyan minden 
habozás nélkül csizma-szárába nyulva átadta a 
kért 200 frtot, Ekkor minden világossá lett, s 
az atya saját fiát adta fel a birónál. 

- A szegény tanulókat segélyző 
egylet alapszabályaihoz ezennel közöljük e ren- 
des záradékul szolgáló pótszakaszt : 

21. §. Az esetben, ha az egylet az alap. 
szabályokban meghatározott czélt és eljárást, 
illetőleg hatáskörét meg nem tartja, a kir. kor- 
mány által, a mennyiben további működésének 
folyztatása által az állam vagy az egyleti tagok 
vagyoni érdeke veszélyeztetnék, haladéktalanul 
felfüggesztetik s a felfüggesztés után elrende. 
lendő szabályos vizsgálat eredményéhez képest 
végleg fel is oszlattatik, vagy esetleg az alap- 
szabályok legpontosabb megtartására különbeni 
feloszlatás terhe alatt köteleztetik. 

- Egyik szeszgyárunkat kellemes 
meglepetés érte az éjjel; a pénzügyőri főbiztos 
mintegy négyezer liter czeírét foglalt le, mely- 
nek ujra kifőzése tudvalevőleg tilos s mosléknak 
használandó. A büntetés, mely a gyárra vár, 
több ezer forintra rug, mint halljuk. 

Időjárás. Europában: a nagy légnyomás 
(770-772) a kontinens nyugati, a depressió 
(758-759) annak keleti részében van. Németor- 
szágban különböző irányu mérsékelt szeleknél 
az idő változó felhőzetű, száraz, hűvös. - Hal. 
zánkban. Többnyire északi és északnyugati, 
helyenkint esős szelek mellett a hőmérséklet még 
alább, a légnyomás kissé fölebb szállt. Az idő 
általában felhős, borus, a délkeleti nagyobb feél- 
ben számos, helyenkint jelentékeny mennyiségü 
esőkkel. Késmárkon és Selmeczbányán havazott 

és havaz. - Kilátás a jövő időre:Ha- 
zánkban. Általában változó felhőzet mellett, 
északnyugaton helyi csapadékokkal derülés, éj- 
jeli dérrel: délkeleten helyi esőkre napos 1dő 
várható. 

Hazai hirek. 
- Renz Ernő a czirkusz igazgatója a 

napokban Szabadkán járt s lovakat vásárolt id. 
Vojnics Lukács méneséből. E ménesnek az igaz- 

gató véleménye szerint alig van párja Európában. 

- Meghalt örömében Tegnapelőtt este 
hetedtél órakor egy a munkás osztályhoz tar- 
tozó éltesebb nő a fővárosban, a király-utczai 
Mocsonyi féle házban levő lottógyüjtőbe lépve 

kérdezősködék, vajjon a 8as szám kijött-e? A 

lottógyüjtő tulajdonos igenlő válaszára az asz- 

szony hirtelen zsebéhez kapott, szava elált és 
ájultan rogyott össze. Nem lehetett magához té- 
riteni. Rendőrt hivtak elő, a ki a szerencsétlent 
kosárban a Rókusba szállitotta, de midőn itt a 
kosárból kiemelni akarták, már meg volt halva. 
Megmotozás alkalmával zsebében egy üres tár- 
czát és több lottószelvény között, egy a 8-as 
számra szóló riscontot találtak, a mely szám a 
legutolsó huzás alkalmával 11 trt 90 krt nyert. 
A szegény asszonyt, kinek kilétét mindezideig 
kipuhatolni nem lehetett, örömében megütötte 
a guta. A 11 frt és 90 kr. nyereményt a lottó- 
üzlettulajdonos egyelőre visszatartotta. 

Vegyes hirek. 
- A communard meeting, melyet 

Francziaországban oly nagy hühóval hirdetek s 
melyef Rochefort anuyira protegált, fiascot val- 
lott. A bizottság legalább is 25,000 emberre 
várt, pedig a kibérelt nagy helyiség egy ter- 
me sem felt meg. Egy szónok a megjelentek 
számát 4000-re becsülte, de e számból is csak 

fele az igaz, s még ezek között is sok volt a 

kiváncsi. Leginkább a tulajdonképeni anarchis- 
ták jelentek meg, mig Clémeneeau hívei a jö- 

vő héten fognak meetinget tartanI. Clémenceau 
és Revillon ellen e miatt már is erős kifakadá- 
sok hangzanak. A szóban forgó meeting elnő- 
kévé Cudes commune tábornokot kiáltották ki, 
ki a kormány tagjait hazaárulóknak jelentette 
ki s az ismert vádirat mellett emelt szót. Min- 
den szónok a vezérférfiakról, mint oly embe" 
rekről szólltak, kik hogy pénzt szerezzenek, Fran- 
cziaország fiait a halálba küldik stb. Salord mar, 
duis beszélni akar; miután azonban a szót mind 
járt meg nem adták neki, ez ellen protestált, a 
communardok pedig kidobták (Zajos tetszés). Az 
egyik szónok azt vetette Gambettának szemére, 
hogy jó konyhát tart (Egy hang: Hát ön nem 
eszik? Derültség és zaj. Fölkiáltások : Ki vele ?). 
Cadel polgár a resolutió ellen merészkedett be. 
szélni (Nagy zaj) s a folytonos félbeszakitások 
miatt fölboszankodva ezt kiáltá: Onöknek nincs 
az a szokásuk, hogy szabadok legyenek (Za. 
jos felkiáltások: Le vele!) Digeon Gambettát 
Mephistonak nevezi, s „Vive la commune! Víve 
Fauarche 18 folytonos kiáltások közt javaslatot 
terjeszt elő, mely szerint a nép fölkelésre hatal- 
maztassék föl azon esetre, ha a miniszterium 
nem helyeztetnék vád alá. Roppant teszést kel. 
tett Michel Lujza beszédje, ki a minisztereket 
rablóknak, gyilkosoknak s vérszopóknak nevez. 
te, a kiknek bünében - ugymond részesekgé 
válnának, ha vád alá nem helyeznők őket. A 
népnek föl kellene kelni, hogy nem puskával 
kezében, mert erre nem méltók, hanem lapátok- 
kal és seprükkel üzze ki a rablókat. A nép kö- 
zül minél többet lőnének agyon, annál jobb vol- 
na, mert a forradalom annál könnyebben törne 
ki; különben a katonák nem a népre, hanem a 
tábornokokra lőnének. Michel Lujza is Gambet- 
tát és a miniszteriumot törvényen kivül állóknak 
jelentette ki, (Viharos tetszés). Az egyik szónok 
Németország ellen beszélt, mig Gauthier azt 
mondotta, hogy a helyzet nem fog javulni, mig 
a véradót meg nem tagadják s minden kormány. 
zatot meg nem semmisitettek. Végül minden 
resolutiót csekély ellenzéssel elfogadtak. Az ut- 
czán sok, többnyire tisztességes öltözeti kiván 
esi állt. „Revolveremet tehát nem használtam" 
kiáltá az egyik communard. A jövő meetingen a 
conmmunardok Clémenceaut akarják hallani. 

- Apró hirek Báró Edelsheim 
Gyulai főhadparancsnok állapotában javulás ál- 
lott be. A fővárosban levő ezredorvosok felvált- 
va virasztanak a beteg ágyánál - Az ideig" 
lenes Deákszobor szétbontását már megkez- 
dették. A szobrot visszafogják állítani a Huszár 
Adolf mütermében, hol a müvész azonnal hozzá 
kezd a végleges szobnr mintázásához. - iBécs 
Ujhelyen tegnapelőtt éjjel a Tischa mellett 
fekvő lőpormalom légbe repült. A robbanás alap 
jukban ingatta meg a környékben fekvő háza- 
kat. Emberélet nem esett áldozatul. - Mitér 
egy magyar ember, Macedoniaban egyik 
bolgár lap jelentése szerint görőg rablók elfog- 
tak egy magyar atazót, s annak szabadon bo- 
csátásáért 120 ezer forintot vagy pedig azt kör 
vetelik hogy rablófönőkjüket kit nem rég törők 
katonák elfogtak, ujra szabadon bocsássák. - 
Negyven napigkoplalt Oroszországban bi. 
zonyos Sokolow járzlai lakos. Erejéből nem so- 
kat vesztett és most ismét folytatja rendes mun- 
kálkodását. -Inség Temesmegyében 
A f. évi silány termés folytána temesmegyei föld: 
mivelő nép a sürgősen szükséges vetőmagot nem 
lévén képes beszerezni, 41l község képviselete 
vetőmag kölcsönért folyamodott: 

CSARNOK. 

Aspasiograph. 
- Egy őrült találmánya. - 

Samber Erik után, dánból dr. Wlislocki Henriktől. 

A ki ugy mint én sok éven át - még pe- 
dig életének legjobb és legszebb évein át - az 
európai utakat össze-vissza kóborolta és majd. 
nem mindent ismer, mit az emberek önhitt szel- 
leme és szeillemes önhittsége ugynevezett „halha- 
tatlan müvekben létrehozott, az végre is kifá- 
rad ez örök hazug conventionalismus tisztelet- 
nyilvánulásán. Jól tudom, hogy erre a kimerü. 
lésre, fáradságra a blazirtság nevét használják, 
pedig ez legkevésbé sem talál. Altalában a mai 
kornak egyeben kivül meg van az a tulajdoni 
sága is, hogy mit se mondó szavakat szokott 
használni. A szellemi kimerülés eme stadiumá- 
ban gyakran bukkanunk egy-egy helyes gon- 
dolatra. Ha az emberek gyarló müveinek szem- 
lélésében, bámulásában kifáradtunk, magokra az 
emberekre gondolunk. És ez ugyancsak helyes 
és üdvös, főleg, ha régi barátainkról, ismerőse. 
inkről emlékezünk meg. 

Igy jártam én is 1878. nyarában a párisi 
világkiállítás elbutitott és talán már hatodszor 
megesküdtem életemben, hogy soha többé egy 
világkiállitásra el nem megyek. Nekem is eszem- 
be jutott, mily jó volna régi ismerőseim után 
nézni és szellemi kimerültségem ezeknek társa- 
ságában heverni ki; de Largues Pál barátomra 
gondoltam. Mindennap feltettem magambam, 
hogy felkeresem, de mindennap elmulasztottam 
szándékom kivitelét. 

De Largues Pált 1867. óta - a midőn ép 
negyedszer esküdtem meg, hogy soha többé egy 

világkiállitást meg nem látogatok - nem lát- 
tam és mitsem hallottam róla. De valahányszor 

egy szép, szőke férfi,főt pillanték meg tüzes fe- 
kete szemekkel, ha egy ajk büszkén és mégis 
oly szeliden mosolygott. .. akkor mindig de 
Largues Pálra gondoltam vissza és e kérdés 
merült fel előttem: Vajjon mi lett párisi bará- 
taim e legboldogabbikából ? 

Szóval, 1878. nyarában sokat gondoltam 
reá, és egy napon ép a tudakozó intézetbe akar- 
tam menni ama szándékkal, hogy megtudako- 
zom de Largues Pál lakását, midőn egy másik 
barátommal találkoztam össze s utamnak czél- 
ját közöltem vele. „Hiába tudakozódik az inté- 
zetben", mondá barátom. „Hogyan ?4 - „De 
Largues Pál barátunk már egy év óta a cha. 
rentoni tébolyda lakója. 

* 
. 

Nem akarom untatni az olvasót a charen- 
toni hires tébolyda leirásával. Hires tébolyda ! 
mily ironia rejlik pár szóban! Azt se akarom 
megmondani, hogy miért, hogyan, mi módon 
vesztette el eszét szerencsétlen barátom. „Min. 
den embernek több oka van meg. 
őrülni, mint sem józan eszénél ma. 
radni", mondja Méry, egy szellemes franczia 
iró, és én csak azt kérdezem az olvasótól, he- 
lyesnek találja e ezen mondást vagy sem? Én 
azt Piszem, a XIX. században akárki is magáé- 
vá teheti. 

... De Largues Pál jól érzi magát - azt 
mondá nekem barátom - a mi még eszéből 
megmenthető volt, azt az orvosok lelkiismeretes 
kezelése meg is mentette. Látogassam csak 
meg szerencsétlen barátomat, látogatásom nem 
tog engem lehangolni... 

Bevallom, hogy sokáig haboztam, mig vég- 
re is egy délután, midőn egyszer, hogy a mars- 
mezőről a kiállitásból ismét kimerűülten haza akar. 
tam térni, lelkemet végtelen szégyenérzet száll- 
ta meg. Szégyeltem magamat magam előtt gyá- 
vaságom miatt, hogy én egy férfit, kit oly gyak. 
ran felkerestem vig társaságban, most szeren- 
csétlenségében kerülöm. Egy félóra alatt Cha- 
rentonban voltam. 

(Folyt. következik.) 

KÖZGAZDASÁG. 
Marbavésza nyugati határon. A po 

zsonymegyeij Hidegkuton az utóbbi tiz nap alatt 
nem fordult elő ujabb betegségi esei s igy ott a 
marhavész megszüntnek tekinthető, Ellenben a 
nagyszombati járáshoz tartozó Bohunicz és Bi 
noc községekben nagyobb mérvü betegülések 
történtek, miért is a központi vészbizottság - 
okulva a dévényujfalui eseten -jazonnal kikül- 
dötte Mayer Vilmos all. állatórvost a nagyszom 
bati járás marhaállományának megvizsgalasara. 
- Mosonymegyei Horváth Jarafaluban a keleti 
marhavész oly mérveket öltött, hogy az egész 
marhaállomány kiirtasa iránt megtételtek a keltő 
intézkedések. 

. A 
„Kelet" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda.) 
Budapest, okt. 19. Thujvel János 

apagyilkost ma reggel kötéllel kivégez- 
ték. Védője az utolsó órában is folyamo- 
dott kegyelemért. 

A képviselőház mai ülésében Sza- 
páry gr. pénzügyminister beterjeszté az 
1882. évi költségvetést, melynek mérle- 
ge a következő: Rendes kiadások 292 
millió 757,137 frt, átmeneti kiadások 3 
millió 98,847 frt. Beruházások 29 millió 
265,811 frt. Rendkivüli közösügyi kiadás 
1.989,975 frt. Rendes bevételek 277 mil- 
lió 998,540 frt, átmeneti bevételek 23 
millió 444,188 frt. Osszes kiadás 327 
millió 111,270 frt. Osszes bevétel 301 
millió 445,725 frt, hiány 25.665,542 frt. 
Osszehasonlitva az ez évi előirányzattal, 
összes kiadás 27.066,100 frt, összes be- 
vétel 25.046,974 frt, hiány pedig 2 mil- 
lió 19,126 frttal több, mint 1881-re. 

London, okt. 19. Három ezred pa- 
rancsot kapott, hogy Irországba induljon. 

Dublin, okt. 19. Ujabb zavargások 
törtek ki; nehány népszerütlen lapszer- 
kesztő ablakait betörték. Ejfél után a 
katonaság helyreállitá a rendet. 

Róma, okt. 19. Kormánykörökben 
hirlik, hogy királyunk és Umberto ki- 
rály találkozása november 4 és 6 közt 
fog megtörténni. 

Lemberg, okt. 19. A császártalál- 
kozás a dementik daczára is létre jő. Az 
orosz czár állitólag tengeren érkezik Dan- 
zigba és onnan porosz vasutvonalon uta- 
zik Ausztriába. 

Szeged, okt. 19. A harmadik egye- 
tem ügyében hatóság és tanférfiak tegnap 
tanácskozást tartottak. A hét folyamán 
Trefort miniszter is megérkezik. 

NEMZETI SZINHAZ. 
Bérlet 18. szám. 

Kolozsvártt, csütörtökön 1881. október 20-án. 
Gerő Lina jutalmául, es- itt először : a 

„NÖNEMLEEKIRALY. 
Udvari vigjáték 3 felvonásban. 

Irta; Seribe, forditotta , Mátrai B. B. 
Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

............. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKESY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal) 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

f 

i z i .. z y ; ] a irá . ; 

Nagyvárad--predeali irány Kolozsvárról. Predeal- nagyváradi irány Kolozsvárról. 

: : .. Gyors- Személy- é s aé 

ye özemely Ez E * Menetjegy árak Al k vonat vonat s Ménetjegy i 

Allomások 202. sz. 204. sz. 2 II oszt. III. oszt. Allomások. ) 201. sz. 208.sz. *s II. oszt. III. oszt. 

: őra percz óra percez óra percz] frt kr. fit kr : óra percz óra perez[óra iperez frt kr. ft kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elind. 3 5 . 00 .6. 50, .20 4 49 Predeal .EiIind. i 09 - 14 8710 62 

M.-Telegd . . k s 6.5142 8 17 5 31 3 79 Btrassó (Vendéglő) . ; 2 16 6 131 25 13 63 9 75 

Rév . .... 4 31 6 241 10 00 4 36 3 12 Földvár : , 2 44 652 35 12 78 9 09 

Csucsa (Vendéglő) ; 5 28 7 2s 2 41. 2 96 212 Apácza tadöla ye . 3 03 T23 34 12 12 8 65 

Bánffy-Hunyad . , , Oonül 8 05 2 13 2 06 1 47 Ágostonfalva . méed 3918 51. 00 11 58 8 28 

Égeres . tel a s 50 3 30 1 16 - 83 momoró Kifbalótn 1 3 52 ; 11 i 1 3 sa ; 

Kolozsvár (Vendéglő .omzemidürk. 40. 4h8 s lolk anávaii nastk a : ? zl 
olazsvérn élfendégló) ze rk. e 9014 8 h00 iejasva . ; 4 54 10 15 4 01 8 75 6 28 

Apahida ae eet ssper t. aagii aj jzltosi á ggvés (Vedéglő) gvinem Aen y 
Gyéres : 8 30 12 04 10 54 2 124 1 53 Segesvár 5 12 10 52 5238 38 5 99 

Kocsárd (lágazás M-Vásárhely felé) mErk.a 8. öl281 I.á .84 ..08. ogzsébetyáros teye me 
Kocsárd (Vendéglő). A Elind.. 853a 1248.124 281 b özMedgyes * i1206 éva 
Maros-Ujvár . ; , 1i2 5612 35 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) 6 13 12 24 e 52 

Felvincz . ; 0 12.52 3.18 2 24 Kapus (Vendéglő). 6 31 12 506 92 4 25 

l Nagy-Enyed , 9 17 1 2 1 .42. 3.67 2 62 Mikeszásza Momnlnr 12 05 30 5 55 4 97 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 2.44 d] 3 93 Hosszu-Aszó js a 18 - 70 

Tövis (Vendéglő 4hlind. 9.o40. 207. 6841400. an jazzasza aalázsfalva, . v 08 25 39. agu30 
Karácsonfalva ; ; ai eo le an 2 35 3 48 4 90 3 50 Karácsonfalva. ; ol n 19k40 06 4 

Balázsfalva onr ni a * 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) 7 .30 2064 gsbito a-abo-i biu 7 

Hosszu-Aszó ; " haölÜl ái .55. 3 .7Tövis (Vendéglő) ; 32i262 a n4 3 

Mikeszász-z ! . „ aoda smől mne möb28.. 5.hi5, 5].2.. agy Enyed . t 23148 304 4e aai 
Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 elvincz oka o.43 12 2 23 
Kapus (Vendéglő ! Elind. 10 49 3 51 6 52 - -Maros-Ujvár akál 24. 
Medgyes ; i1 o0s3 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé 8 i83 21 4"09aa as 

Erzsébetváros . ; 11 25 4 44 8 45 7 48 5 34 Kocsárd (Vendéglő) 8s 23 3 34 4 50 2 2 3 

Segesvár (Vendéglő) Etrk. 11 51 5 22 9 49 8 58 5 99 ÚCyéres ; .á 410 e555elez l4dii : 
Segesvár ! Elind. 12 11 5 32 10 33 - - - - Arpahida : ke ösjső- u 55 ela a89 
Héjasfalva , ; 12 26 5 50 1i i5 8 79 6 28 Kolozávár (Vendéglő) 10o 7 I5 504- -- 

Erked , b- 2s 12 149 4 6. Kolozsvár ; 10 17 ; 2ő 10 20 i 33 
Homoród-K: 2 001 ügeres ; olp 

emtéköel mgsie 288 11 s s s Eanty unye z az s i2 1r 3s 2 06 1 4i 
Apácza 1 2 24 8 51 4 4i 12 12 8 66 Csucsa i2z 051 s 54 1 25 2 96 2 12 
Földvár j 2 4923 5. 374 1233 9 09 Rév 12 50 9 52 3 56 4 36 3 12 

Brassó (Vendéglő) j 3 25 10 02 6 48 13 63 9 75 M.-Telegd 1 1 10 581 8 1 

Predeal eh.smso.s műrk te40k28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) 11 EM a a.... 

x ... a a Csodálatraméltó a természet 

Árverezési hirdetményy. bas. .ereje 1 
isksi í hogyha az helyesen használtatik fel; 

A m. kir. törvényszék végzése folytán néhai s log ép úgy kiálthatok fel én is és örömmel nyilyázio 
om önnek teljes szivemből köszönetemet, miután 

Istennek hála legyen 
az ön Winkelmiayer-féle bojtor- 
jángyökér Essentiája és kenőcse 
hajam kihullása és növésében segélyt hozott, en- 
"nélfogva kivánom, hogyi világ az igazat meg- 

eneje. a. Kaulmann in Dukla. 3 

Hét évig kopasz és szakáltalan 
valék, midőn mint, 24 éves [fiatal Jember már-már 
kétségbeesésig mentem. Az ön Winkelmayer 
féle bojtorjángyökérszesze és ke- 
nőesének használaia után aligekét hó eltel- 
tével bámulatra méltó dús hajzathoz és szakálhoz, 
melynek kinövésében kétséges voltam, jutottami. 
Köszönömezt azlistemnekésa ter 
mészet gyógyorejének. Önnek pedig 1 
köszönetemet, miután nemsokára Bécsbe megyek, 

szóval teendem meg. sjisi t14 
J. Kandler, gépmunkás Budapesten. 

Kerekes Márton 
összes ingatlan birtokai f. é, 1881. október 20-an, csütörtökön déle- 

lőtt 9 órakor, a helybeli kir. törvényszék telekkönyvi hatóságánál a 

legtöbbet igérőnek el fognak adatni. Még pedig: n 

1. Széchenyitér 29 sz. házastelek, 7 szoba, 2 konyha, 

1. pineze, istálló fáskamarákkal ellátva. ög 
2. Ugyancsak ezen telek szomszédságában 1 emele- 

tes ház, 4 szobával, egy külön épitett emeletes fürészmalom, vizerőre 

alkalmazva. is ! 
38. Ezen telek tőszomszédságában a Tauffer-hid 

mellett levő házas-telek 2 szoba, 1 bolt, konyha, kamra, pinczével 

és fáskamrával ellátva. 
4. A hidelvén, a nagyutozában 86 sz. a. 1 házaste- ! 

lek, 2 szoba és konyha, egy kut és nagy kerttel. (25) Ára egy lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 38-52 

. A kajántó utczában a 22, 24 és 26-ik számok alat- sax a Franczia borszesz és só. 

ti házas-telek külön-külön két szoba, konyha és nagy kertekkel ellátva. A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

Valódi csak, 

ha minden dobozon a 

sas és az én sokszo- 

rozott czégem van 
4 : 1 , / / / . V x " í 

lenyomva. 

30 év öta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 

tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 
vértorlódaás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülö élétmódot visznek. 
Hamisitások biróilag üldöztetnek Önnek Winkelmayer-féle boj 

torjángyökérszeszébőllüveggel 
elhasználva, parokámat, melyet 

egy évig viseltem, már eldobhattam és 
most oly hajam nőt ujból, mint milyen azelőtt volt 

a 2 2 11 
. 

Ezen eredményről nállam mindenki meggyőződ: 

6. A „Brétfü" alsó lábban 1 tábla szántóföld, szőllő és belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek hetik. i 

gyümölcsös. 
hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

: Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 
7, A „Kőmál-*ban egy tábla szöllő. 

J. Vendt, jószágtulajdonos, 
Neusiedl bei Laa a. d. Tyaya, Alsó-Ausztriából 

; A : Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorjángyökér sze 

Az árverezési feltételek törvényszéki végrehajtó Szabó Károly Dorsch-halmáj-zsirolaj széből 2 üveggel hozattam es annak használata folytán daczára, hogy csak 

Krohn Mich és társától urnál megtekinthetők. (247) 1-1 alig 20 éves vagyok, kevés napok elteltével nagyon szép szakállam nőtt. En 

- Bergenben (Norvégiában). 
nélfogva köszönetemet nyilvánitva, maradtam 

ü 

ifj. Maguser Lorencz in Krapp (Krajna.) 

Fogadja legőszintébb köszönetemet az ön Winkelmayer-féle bo] 

torjángyökér essentiájáért, mert annak 18 napi használata után 

egy nagy és szép szakálhoz jutottam. Csodálatraméltó készitményét, mint a 

legjobbat mindenkinek ajánlhatom. ! 

Josef Berger Ritter v. Elg Bécsben. 

Ezen, s tőbb száz köszőnő és elismerő levelek, melyek ná 1lam 

eredetiben mindenki által megtekinthetők, a Winkelma 
yer-féle bojtorjángyökér essentia és kenőcs iránti minden 

további feldicsérést feleslegessé tesznek, miután a jó őnönmagát megdicséri. 

/ I üveg Winkelmayer.féle bojtorjángyökér essentia . 90 kr 

Árak 1 tégely n , kenőcs . 50 ki 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló ola 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

ra egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 
GRRRRRRRR RRMRRRRRRRRRR 

x 
FŐRAKTÁR: 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. kir. udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

meg- A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké- 

szitményeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek véd- 

jegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy., Valentiny A. és 

Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében ; Beszterczén: Szongott 

L. Deésen Nik Fer. K.Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 

N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár. 

hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. 

Hirdetmény. 
Alolirt tutaj-kereskedő társulatnak van szerencséje a n. 

é. vidéki épitő közönség tudomására hozni, miszerint Sz á s z- 
Régen város közelében lévő 1 

mű fürészmalmában 
minden időben, minden méretű és minőségü pallódeszka 
(Pfosten), deszkák, léczek, széldeszkak, hidlásdeszkák, 

1 üveg ; ; ola,),. . 40k 

Postai küldeményeknél (készpénz vagy postautánvéttel) csomagolásért 

: 10 krral több. : 

KÖZPONTI SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR: 
J. WINKELMAYER, Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159. 

Fiókraktár Kolozsvártt: SZÉKY MIKLÓS gyóégyszertára, 

mug- fogy többféle hamisitások elkerültessenek, kéretik, hogy csák va 

lódi Winkelmayer föle bojtorjángyökér készitmények kéressenek és arra ügyelni 

leplet 1 a ; " ué n é. n jut ........ hogy a fennebbi teljes ezég az üvegen rajta legyen. (323) 

fák kaphatók. ] ; 

Egész fedélzetekhez kivántató puha faszükségletek a Páris 1879.itin ereak 7 Fert töz hadast gát 

.. .kir. védj is, Kkitü tötlenitő rotha ; 
egrövidebb idő alatt és ugy állittatnak ki, hogy csak azok Cs. kir. szab/ védjegy áris luntetve e tvszen ragályos 

bekötése válik szükségessé. 

Az anyagok ára jutányosan köbtartalom, minő- 

ség szerint és a kiválasztáshoz képest van megállapitva. 

Az első szászrégeni 

1 A 1 r n 1 1 fertőzés ellen, ő szá, győgye / 
res ápolására DR. C. M. FA 
BERTOL 0 felsége a néhai Mexi.. 

a cot császár udvari fog orvosától 
Bécsben. 

Az Eucalyptus-szájeszenczia a szájbüzét azonnal az és tartósan eltávolitja; a legbiztosabb óvszer fogfájás és fogszu ellen; tisztitja a beteg szobák levegőjét és 

elevenitő illattal tölti be azokat. A császári Orosz kormány az Eucalyptus-szájeszencziát, nyilvános gyógyintézetekben fertőtlenitő szerül a tor0 

ti i ő tá betegségeinél használni elrendelte. mar- 1 üveg ára 1 fri 20 kr. m őr Ü z 

at a] kereskedőtársulát ; kapható Az onztrákonagyar birodalom és a külföld összes jó hirnevü gyógy és illatszertáraiban- 
Főraktár FELIX GRÜNSTEIDL nél 

(420) 4-4 (43) 6-33 Bécs, I/ Sonnenfelsgasse 7. 
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 N. B Összes raktárainkban Dr. C. M. Faber hirneves és már 1862-ben Lon

donban a nagy dijéremmel kitüntetett, a száj egészségügyi ápolására és a 

fogak ép fenntartására szolgáló kitünő cs. kir. szab. Puritás száj szappan mindig kapható. Kolozsv ártt kapható Csapó Sándor üzletében. 
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Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


